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۱۲۰-۱۱۶آ  ی ا ت



َ َاذِ َو  ال  یاللّٰہُق  َیٰعِی س  َاب ن  ر ی م  َم  ا ن ت  َء  َِللِنَّاسَِقُل ت  ن َیَ اتَّخذُِو  ِّیَ و  امُ
ی نَِ َالِہٰ  نَِمِن  ال َؕ اللّٰہَِدُو  َق  اسُب حٰن ک  َلیَِ ی کوُ نَُم  َا ن  اا قُو ل  َم  ل ی س 

َ٭لیَِ  َ َؕبحِ ق   َقُل تُہَ کُن تَُانِ  د  ہَ ف ق  ل مَُ َؕع لمِ ت  ع  ات  َن ف سیَِ فیَِ م  اَو  ا ع ل مَُل 
ا َفیَِ م  َؕ ن ف سِک  َّک  َانِ مَُا ن ت  ا﴾۱۱۶﴿ال غُیُو بَِع لََّّ َقُل تَُم  َل ہُم  ااَالَِّ ر ت نیَِ م  ا م 
َ ِّیَ اللّٰہ اع بدُُواا نَِبہِ ا ب َر  َو  بَّکمُ  َۚ ر  َکُن تَُو  ہیِ دًاع ل ی ہمِ  اش  تَُمَّ دُم 

َ اۚ فیِ ہمِ  ل مَّ نیَِ ف  ی ت  فَّ َت و  َکُن ت  َا ن ت  َؕ ع ل ی ہمِ َالرَّقیِ ب  َو  َلیٰعَ ا ن ت  کلُ 
ءَ  ی  َش  ہیِ د  َ﴾۱۱۷﴿ش  َانِ  ب ہُم  ذ  َّہُم َتُع  انِ َف  َۚ عبِ ادُک  َو  َانِ  فِ  غ  َل ہُم َت  َّک  انِ ف 
َ َُا ن ت  زیِ ز مَُال ع  کِی  َ﴾۱۱۸﴿ال ح  ال  االلّٰہُق  مَُہذٰ  عَُی و  َی ن ف  دِقیِ ن  قُہُم َالصّٰ ؕ صِد 
َ َل ہُم  نّٰت  َج  َت ج ریِ  امِن  تہِ  َال  ن ہٰرَُت ح  ااَخٰلدِِی ن  ضِیَ ؕ ا ب دًافیِ ہ  للّٰہُار 
َ َع ن ہُم  او  ضُو  َ َؕع ن ہَُر  زَُذٰلکِ  و  مَُال ف  ظِی  مٰوٰتَِمُل کَُلِلّٰہِ﴾۱۱۹﴿ال ع  َالسَّ و 
ضَِ َال  ر  او  َم  َؕ فیِ ہنَِّ َع لیٰہوَُ و  ی ءَ کلُ  دِی رَ ش  ﴾َ٪۱۲۰﴿ق 
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ََ َاذِ ََو  ال  اللّٰہُق 

َیَٰ ر ی م  َم  یَاب ن  عِی س 

َء َ ا ن ت 

َ َِقُل ت  لنَّاسَِل

َِ ن َیَ اتَّخذُِو  َِّو  یَ امُ

ی نَِ الِہٰ 

َ نَِاللّٰہَِمِن  دُو 

ی نَِمَِ ََالِہٰ  ِّی  َامُ َو  نیِ  خذُِو 
َللِنَّاسَِاتَّ َقُل ت  ا ن ت  ََء  ر ی م  َم  یَاب ن  َاللّٰہَُیٰعِی س  ال  ق  ََاذَِ  نَِاللّٰہِو  َدوُ  ؕ ن 

آ للہ نے کہا     آ و ر  ج ب  -

آ للہ کے علاو ہ -

میری  و آ لدہ کوتم  بنا لو       مجھے       آ و ر -

کیا  تم نے -

سےں لوگوکہا تھا -

یمعیسیٰ آ بن مرآ ے -

د و  معبود  -



َسُب حٰنَ  ال  َق  ک 

اَ نََََُم  َِی کوُ  َل ی 

َ َا ن  ا قُو ل 

اَ َم  ل ی س 

َ َلیِ  ق   بحِ 

َکُن تَُ ہَ قُل تَُانِ 

َ د  تَ ف ق  ہَ ع لمِ 

َع لمَِ  د  َف ق  َکُن تَُقُل تُہ  ق   َؕانِ  َلیِ  ٭َبحِ  اَل ی س  َم  َا قُو ل  ََا ن  نَُلیِ  اَی کوُ  َم  َسُب حٰن ک  ال  َؕ ق  ہ  ت 

ا کیزگی ہےی  تیری کہا آ س نے -

ا  ً-

 

 ن
ی قی
 لیا        تو تو 

 

ا            آ س نے جاں

 

کوہوی

مجھے  کوئی حق -

کہ  میں کہوں   -

و ہ   جس  کا    نہیں ہے-

لئےے تھا               میرنہیں -

 میں نے کہا آ گر        -

 

ا           آ سے ہوی



مَُ ل  ع  ت 

سَِ َن ف  اَفیِ  یَ م 

َ مَُو  َا ع ل  ا ل 

اَ سَِم  َن ف  َفیِ  ک 

َ َا ن ت  َّک  انِ

بَِ مََُال غُیُو 
ع لََّّ

مََُال غُیُو بَِ﴿
َع لََّّ َا ن ت  َّک  ؕ َانِ َن ف سِک  اَفیِ  َا ع ل مَُم  ا َل  َو  سِی  َن ف  اَفیِ  ل مََُم  ع  ﴾۱۱۶ت 

تو جانتا ہے -

بیشک تو ہی-

نتاجامیں نہیں آ و ر        -

 ہے جی میںتیرے جو کو         آ س -

میں ہے جیجو  میرے آ س کو -

-  
 ب
ی

 

ع
و ں کا خوت  جاننے و آ لا ہے   تمام 



َ َللِنَّاسَِاتَّخذُِو  َقُل ت  ا ن ت  ََء  ر ی م  َم  یَاب ن  َاللّٰہَُیٰعِی س  ال  ق  ََاذَِ  ََو  ِّی  َامُ َو  نیِ 

اَل یَ  َم  َا قُو ل  ََا ن  نَُلیِ  اَی کوُ  َم  َسُب حٰن ک  ال  نَِاللّٰہِؕ َق  َدوُ  ی نَِمِن  َالِہٰ  س 

سِیَ  َن ف  اَفیِ  ل مََُم  ع  ؕ َت  ہ  ت  َع لمِ  د  َف ق  َکُن تَُقُل تُہ  ق   َؕانِ  َلیِ  ٭َبحِ  ا َل  َو 
مََُال غُیُو بَِ﴿

َع لََّّ َا ن ت  َّک  ؕ َانِ َن ف سِک  اَفیِ  ﴾۱۱۶ا ع ل مَُم 
 یہ)ج ب  آ و ر  

 

ا ت

 

ر مائےآ للہ(کرد لای ا د  آ حسای
ف

کیا!مریمآ بنعیسیٰآ ے"کہگا

د آ کہتھاکہاسےلوگوںنےتو

 

د آ بھیکوماںیمیرآ و ر مجھےسوآ کےخ

 

تو"لو؟بناخ

 میںجوآ ت  و ہ

 

 "کہگاکرےعرض

 

 و ہکہتھانہمکایہمیرآ  !آ للہسبحاں

 

کہتای ا ت

 آ یسینےمیںآ گرتھا،نہحقمجھےکاکہنےکےجس

 

کوآ  ت  توہوتی،کہیی ا ت

ا ،علمضرو ر 

 

جانتانہیںمیںآ و ر ہےمیںد لمیرےکچھجوہیںجانتےآ  ت  ہوی

ہیںعالمکےںحقیقتوپوشیدہسا ر یتوآ  ت  ہے،میںد لکےآ  ت  کچھجو



َ َللِنَّاسَِاتَّخذُِو  َقُل ت  ا ن ت  ََء  ر ی م  َم  یَاب ن  َاللّٰہَُیٰعِی س  ال  ق  ََاذَِ  ََو  ِّی  َامُ َو  نیِ 

یَ  اَل  َم  َا قُو ل  ََا ن  نَُلیِ  اَی کوُ  َم  َسُب حٰن ک  ال  نَِاللّٰہِؕ َق  َدوُ  ی نَِمِن  َالِہٰ  س 

َن ف سِیَ  اَفیِ  مََُم  ل  ع  ؕ َت  ہ  ت  َع لمِ  د  َف ق  َکُن تَُقُل تُہ  ق   َؕانِ  َلیِ  ٭َبحِ  ا َل  َو 
مََُال غُیُو بَِ﴿

َع لََّّ َا ن ت  َّک  ؕ َانِ َن ف سِک  اَفیِ  ﴾۱۱۶ا ع ل مَُم 

And behold! Allah will say: "O Jesus the son of Mary! Didst thou
say unto men, worship me and my mother as gods in
derogation of Allah'?" He will say: "Glory to Thee! never could I
say what I had no right (to say). Had I said such a thing, thou
wouldst indeed have known it. Thou knows what is in my heart,
Thou I know not what is in Thine. For Thou knows in full all that
is hidden.



آ للہ کے حضور   گوآ ہی کے لیے پیشی کا آ  خری منظر 

o ٰمیں  عیسی 

 

ت
ل
سلام آ للہ کی عدآ 

ل
  کا علیہ آ 

 

 -ترد ی د ی بیاں
ق

 آ سے پیشگی د نیا و آ لوں آ و ر  

 

ر آ  ں

ا کہ آ نہیں معلوم ہوجائے

 

ٰ کے سا منے لا ر ہا ہے ی د آ ئی کے تعلق سے جو خصوصاً نصار ی

 

کہ خ

 کی

 

 عیسیٰ کی طرف منسوت  کرد ی گئی ہیں آ ں

 

کوئی حقیقت نہیں بلکہ محضی ا تیں حضرت

آ فترآ ء ہیں۔ 

o ے میں آ گر خرآ بی پیدآ  آ س عقید–آ للہ کے د ین میں توحید  سب  سے بنیاد ی آ و ر  آ ہم عقیدہ

 کی ر آ ہ

 

 ت
ی
  کرد ی جائے  تو قومیں ہدآ 

 

گم کر د یتی ہیں  آ و ر  ہو جائے ی ا   آ س میں  آ  میزس

 ندگی سے محرو م ہوجاتی ہیں  

 

 نے ہمیشہ) آ سلامی ر

 

 سے ہی قوموں کے آ ندر    آ سی لیے شیطاں

 نے  پہ کام کیا 

 

 توحید کا بگار
ٔ
(  عقیدہ

o ٰعیسی 

 

سلام سے حضرت
ل
 کے حوآ لے سے س علیہ آ 

 

 کی آ مب

 

ب  سے پہلے عقیدہ توحید سےآ ں

 پرس ہو ر ہی ہے 

 

متعلق ہی ی ا ر

ی نَِمَِ ََالِہٰ  ِّی  َامُ َو  نیِ  خذُِو 
َللِنَّاسَِاتَّ َقُل ت  ا ن ت  ََء  ر ی م  َم  یَاب ن  َاللّٰہَُیٰعِی س  ال  ق  ََاذَِ  نَِاللّٰہِو  َدوُ  ؕ ن 



o ہیت کا د ر جہ د ے د ی ا   حتیٰ کہ  آ لقدس کو بھی آ لومسیح آ و ر  ر و ح سا تھ عیسائیوں نے آ للہ کے

مسیح     ؑ کی و آ لدہ کو بھی آ س میں شری ک  ٹھہرآ  لیا

o  سلام سے سوآ ل
ل
 نے جس طرح آ س عقیدتمہار ی  -عیسیٰ علیہ آ 

 

 آ ئے آ مب

 

 ے آ ر
چ

 

خ

،  ہ کے پر

آ نھیں آ سکی تعلیم د ی تھی ؟ کیا تم  نے 

o  کن سوآ ل 

 

 آ و ر  خ لال بھیجس کے سا تھ  آ للہ کا  غضب! آ ی ک غیر متوقع  آ و ر  حیرآ ں

o 

 

 ہ خیز سوآ ل کا جوآ ت  عیسیٰؑ  آ س حضرت

 

 د ل سےآ نتہائی عاجزآ نہ لرر

 

 ت
ی
آ د ت  آ و ر  خشوع ، نہا

ر مائیں 
ف
 جوآ ت  سے د ینے کی کوشش 

 

ر آ ہِ ر آ سب
ی 
ثنا  د ینے کی بجائے  آ للہ کی حمد و گے  لیکن  

 کریں گے 

 

آ و ر  ی ا کیزگی بیاں

o آ و ر ر سول، آ  ت  نے مجھے آ پنا ر سول بنا کر بھیجا ! پرو ر د گار  آ ے 

 

 آ ت

 

کا کام لوگوں کو آ للہ کی د

 کی صحیح

 

 کا صحیح تصور  د ینا آ و ر  آ سی کی بنیاد  پر آ ں

 

ا  صفات

 

لیے میرے لیےہے،آ س  تربیت کری

 کہتا ، میرے مالک میں آ س طرح کی ی  یہ کیسے ممکن تھا کہ میں ر سول ہوتے ہوئے 

 

ا ت

 کہی تھی 

 

 سے و ہی ی ا ت

 

د ی ا  جس کا آ  ت  نے مجھے حکم‘ نے تو آ ں

ی نَِمَِ ََالِہٰ  ِّی  َامُ َو  نیِ  خذُِو 
َللِنَّاسَِاتَّ َقُل ت  ا ن ت  ََء  ر ی م  َم  یَاب ن  َاللّٰہَُیٰعِی س  ال  ق  ََاذَِ  نَِاللّٰہِو  َدوُ  ؕ ن 



o  میں ! پرو ر د گار 

 

 ر  چیز کا جاننے و آ لا ہے سے آ ی ک صفت علم بھی ہے توتیری صفات
ہ
 

 کہتاکیسےنہیں، یہ تیرے علم سے تو د نیا کی کوئی چیز مخفی 

 

 تو  ممکن تھا کہ آ گر میں آ یسی ی ا ت

آ  ت  کے علم میں نہ آ  تی۔ 

o ٰعیسی 

 

سلام یوں ، حضرت
ل
 آ پنے آ و ر  آ پنیعلیہ آ 

 

 کے د ں

 

 مریم قیامب

 

علیہ  و آ لدہ حضرت

سلام 
ل
د آ ئی کے آ 

 

گےسے آ نکار  کریں سختی د عوے کا( عیسائی)کے ی ا ر ے میں آ لوہیت آ و ر  خ

oکی گفتار ، کرد آ ر ، آ فکار  آ و ر  آ س کی نفسانی صفا 

 

سا ں

 

ی
 سے بخوبی آ  گاہ آ للہ آ 

 

 و  حالات

 

ہےت

o ٰعیسی 

 

سلامحضرت
ل
 ن ا ء علیہ آ 

ی

 

ی
سلام آ و ر  د یگر تمام  آ 

ل
لا علم آ للہ تعالیٰ کاکا علم محدو د  جبکہ علیہ آ 

۔ہےمحدو د  آ و ر  مطلق 

o سلام  سے سوآ ل
ل
 عیسیٰ علیہ آ 

 

 کی-کا مطلبحضرت

 

 سے آ ں

 

 کے آ ں

 

سا منے توحید کی آ مب

 کا  

 

 کیا جائے د عوت

 

 ت
ی
ا 

 

 کا جرم ی

 

 کی آ مب

 

ر آ ر  لے کر آ ں
ق
(م ِ تآ تما) آ 

ی نَِمَِ ََالِہٰ  ِّی  َامُ َو  نیِ  خذُِو 
َللِنَّاسَِاتَّ َقُل ت  ا ن ت  ََء  ر ی م  َم  یَاب ن  َاللّٰہَُیٰعِی س  ال  ق  ََاذَِ  نَِاللّٰہِو  َدوُ  ؕ ن 



اَ قُل تَُم 

َلَ  َہُم  الَِّ

َ اا ر تَ م  َنیَِ ا م  بہِ ا

ا نَِاع بدُُواَاللّٰہ َ

َِّ ب بََّیَ ر  َر  کمُ َو 

َ کُن تَُو 

یَ  ہیِ دًاہمِ َع ل  ََش 

َ َکُن تَُع ل ی ہمِ  ۚ َو  بَّکمُ  َر  َو  ِّی  ب ر  َا نَِاع بدُُواَاللّٰہَ  َبہِ ا ر ت نیِ  َا م  اا َم 
َالَِّ اَقُل تَُل ہُم  ہیِ دًام  ََش 

میں نےنہیں کہا -

 پر    گوآ ہ   -

 

( و آ لاخبر ر کھنے) آ ں

ہےجو تمہار آ  ر ت  آ و ر  جو میرآ  ر ت  ہے -

کاجس نے حکم د ی ا  مجھےتو و ہی -

کی للہ آ بندگی کرو  کہ -

   سے        مگر-

 

آ ں

آ و ر  میں تھا-



تَُ اَدمُ  مَّ

ہمِ َفیَِ 

اَ ل مَّ َف  نیِ  فَّی ت  ت و 

َ َکُن ت  ا ن ت 

یَ  َع ل  َالرَّقیِ ب  ہمِ 

َ ََا ن ت  و 

ََع لیَٰ َ َََکلُ  ء ی  َش  ہیِ د  ش 

یَ  ََش  َع لیَٰکلُ  ََا ن ت  ؕ َو  َع ل ی ہمِ  َالرَّقیِ ب  َا ن ت  ََکُن ت  نیِ  فَّی ت  اَت و  ۚ َف ل مَّ تَُفیِ ہمِ  اَدمُ  َمَّ ہیِ د  ﴾۱۱۷َ﴿ء ََش 

ک میں ر ہا-

 

ج ب  ی

 ر  چیز پر-
ہ

ہے

- 

 

       آ ں

 

پر نگرآ ں

لیا مجھے نے لیےتو ج ب  پھر -

و      -
ُ

 

ی
ہی تھاتو       

   میں -

 

آ ں

فّ يًاىتَ وىَ،ىوَفّىَيَ ت ىَتَ وَفّىَ
 ینا کسی چیز کو مکمل لے

آ و ر   تو -

 ) گوآ ہ   

 

(نگرآ ں

 میں

 

ت
ل
 آ ا ل یناجیسے نیند کی حا

 

 ہوس

 میں ر و ح  آ ا ل

 

ت
ل
 کی حا

 

 یناموت

 

 

لغوی آ و ر  حقیقی کےتَ وَفّىَموت

ی معنی ہیں معنی نہیں بلکہ   تعبیر

(V)

ىرَقاَبةًىوىرقُىُ،ىرَقَبَىيرَقُبىُ لام وًً

 

ا ، ع

 

 نگرآ نی کری

 

    رَقِيْبا  ہوی

 

Watchful-نگرآ ں



َ ۚ َو  بَّکمُ  َر  َو  ِّی  ب ر  َا نَِاع بدُُواَاللّٰہَ  َبہِ ا ر ت نیِ  َا م  اا َم 
َالَِّ اَقُل تَُل ہُم  َکُن تَُم 

َا َا ن ت  ََکُن ت  نیِ  ی ت  فَّ اَت و  ل مَّ ۚ َف  تَُفیِ ہمِ  اَدمُ  ہیِ دًاَمَّ ََش  َع ل ی ہمِ  لرَّقیِ ب 
﴿َ ہیِ د  ََش  ء  ی  ََش  َع لیَٰکلُ  ََا ن ت  ؕ َو  ﴾۱۱۷َع ل ی ہمِ 

 نےمیں

 

کہیہتھا،د ی ا حکمنےآ  ت  کاجسکہانہیںکچھسوآ کےآ سُسےآ ںُ

 آ سُیمیںبھیر ت  تمہار آ آ و ر ہےبھیر ت  میرآ جوکرو بندگیکیآ للہ

 

ت
ق
و 

ک

 

 ی

 

کج ب  تھانگرآ ںکاآ ں

 

 میںکہی

 

 کےآ ں

 

مجھےنےآ  ت  ج ب  تھاد ر میاں

 آ  ت  تولیای لاو آ پس

 

ہیںنگرآ ںپرچیزو ںہیا ر یستوآ  ت  آ و ر تھےنگرآ ںپرآ ں

"Never said I to them aught except what Thou didst command
me to say, to wit, 'worship Allah, my Lord and your Lord'; and I
was a witness over them whilst I dwelt amongst them; when
Thou didst take me up Thou wast the Watcher over them, and
Thou art a witness to all things.



لام کا جوآ ت  
س
ل
عیسیٰ  علیہ آ 

o ر مای ا ۔ میںمیں نے تو آ نہیں و ہی کچھ کہا جس کے کہنے کا! ر ت  میرے
ف
تو نے مجھے حکم 

 نے 

 

 کرو  جو میرآ  آ نہیں صاف صاف آ و ر  ی ا ر ی ا ر  کہا تھا کہ تم صرف ر ت  آ لعزت

 

کی عباد ت

بھی مالک و  پرو ر د گار  ہے آ و ر  تمہار آ  بھی۔ 

o پر گوآ ہ ر ہاج ب  تو نےج ب  "! آ ے میرے آ للہ 

 

 میں ر ہا  آ ں

 

ک میں آ ں

 

 پور آ  ی

 

ت
ق
 میرآ  و 

 

 

 کا نگہباں

 

"  تھاکرد ی ا  تو پھر تو ہی آ ں

o مہ د آ ر ی ا ں 

 

:آ س جملے میں یہ علم ہوگیا کہ ر سول کی د و  د

oکے 

 

 ر  ر سول آ پنی آ مب
ہ
ا  ہےآ ی ک تبلیغ آ و ر  د و سری گوآ ہی د ینا۔ یعنی 

 

۔ آ مالل پر گوآ ہ ہوی

o ر مائیں گے
ف
سلام  
ل
د ے تو یہ تیرے ہی بندے ہیں۔ تو آ نہیں عذآ ت  کہ آ گر پھر عیسیٰ علیہ آ 

  و  یم آ س تعبیر میں کہ یہ تیرے ہی بندے ہیں  آ و ر  آ گر تو آ نہیں بخش

 

ر
ی 
ہے د ے تو تو یز

َ َکُن تَُع ل ی ہمِ  ۚ َو  بَّکمُ  َر  َو  ِّی  ب ر  َا نَِاع بدُُواَاللّٰہَ  َبہِ ا ر ت نیِ  َا م  اا َم 
َالَِّ اَقُل تَُل ہُم  ہیِ دًام  ََش 



َ ب َانِ  ذ  ہُم َتُع 

ََّفَ  َعبِ ادَُہُم َانِ ک 

َ َو  انِ 

َ فِ  غ  ہُم َلَ ت 

َفَ  َا ن ت  َّک  انِ

َُ زیِ ز ال ع 

مَُ کِی  ال ح 

مَُ کِی  زیِ زَُال ح  َال ع  َا ن ت  َّک  انِ َف  َل ہُم  فِ  غ  َت  َانِ  ۚ َو  َعبِ ادکُ  َّہُم  انِ َف  ب ہُم  ذ  َتُع  ﴾۱۱۸ََ﴿انِ 

 کو آ د ے            عذآ ت  آ گر       تو -

 

ں

حکمت و آ لا ہے-

تو بیشک تو ہی -

آ و ر    آ گر-

 تو بخش -

 

کو د ے         آ ں

ے بندے ہیں  لوگ              تیربیشک یہ تو -

 ہے-

 

 ر  ؓی ا لا د سب

 

ا  آ بود

 

 سیدی

 

صلى الله عليه وسلم  سول آ للہ کرتے ہیں کہ ر بیاں

ک آ سی

 

 صبح ی

 

 آ ی ک مرتبہ سا ر ی ر آ ت

 

 ت
ی
 آ ی ک آ  

سا ئی)۔ کریمہ کو ی ا ر  ی ا ر  پڑھتے ر ہے تھے

 

ی
  )



َ َا ن ت  َّک  انِ َف  َل ہُم  فِ  غ  َت  َانِ  ۚ َو  َعبِ ادکُ  َّہُم  انِ َف  ب ہُم  ذ  َتُع  انِ 
کِی مَُ﴿ زیِ زَُال ح  ﴾۱۱۸َال ع 

آ گرآ و ر ہیںبندےکےآ  ت  و ہتود یںسزآ آ نہیںآ  ت  آ گرآ ت  

ت  آ  ت  تود یںکرمعاف
ل
ا آ و ر غا

 

ہیںد آ ی

If Thou dost punish them, they are Thy servant: If
Thou dost forgive them, Thou art the Exalted in
power, the Wise



oلوگو 

 

لام نے یہ جاننے کے ی ا و جود  کہ آ ں
س
ل
 کے آ ا لئے جانے کےکیا عیسیٰ علیہ آ 

 

ں نے آ ں

 کریں گے 

 

 کی شفاعب

 

  و  یم آ گر تو آ نہیں بخش)؟ بعد شرک کیا ،  آ ں

 

ر
ی 
(ہے د ے تو تو یز

o نہیں 

 

سلام کا   مقصود  شفاعب
ل
ر ماتے ہے ، آ گر آ یسایہاں عیسیٰ علیہ آ 

ف
ا  تو  و ہ 

 

 ) ہوی

 

ت

 

ی
ک آ 

 

آ ی

 ( آ لغفور  آ لرحیم

 

ا  مقام شفاعب

 

د آ  کا غفور  و  ر حیم ہوی

 

ا  ہے کیونکہ خ

 

ھن
ک

 ر 

 

کے سا تھ مناسی ب

oو  یم کے سا تھ توصیف کر ر ہے ہیں تو آ س  

 

ر
ی 
د آ  کی یز

 

 کے و ہ خ

 

ا  ہے کہ آ ں

 

سے معلوم ہوی

 منظور  نہیں ہے بلکہ آ س

 

 آ و ر  بخشش کی د ر خوآ سب

 

 لئے شفاعب

 

 آ ت

 

میں ہدف آ صلی آ پنی د

ا  آ و ر  معاملہ کو پرو ر د گار 

 

 ر  قسم کے آ ختیار  کی نفی کری
ہ
ا  ہے یعنی یہ کام تیرسے 

 

ے کے سپرد  کری

ےد تو سزآ  د ے چاہے ہی ہاتھ میں ہے آ گر چاہے تو بخش د ے آ و ر  آ گر 

oؓ ا  عبدآ للہ بن عباس

 

 سیدی

 

و عظ و  نصیحت کرنے کے صلى الله عليه وسلمکرتے ہیں کہ ر سول آ للہ بیاں

ر مای ا  
ف
ب  آ للہ تعالیٰ کی ی ا ر گاہ میںبیشک تم! آ ے لوگو ” : لیے کھڑے ہوئے تو آ  ت  نے 

س

 میں آ کٹھے کیے

 

ت
ل
 حا

 

ر ہنہ جسم آ و ر  غیر مختوں
ی 
 ں، 

 

  ننگے ی ا و

 

....  گے جاو

مَُ﴿ کِی  زیِ زَُال ح  َال ع  َا ن ت  َّک  انِ َف  َل ہُم  فِ  غ  َت  َانِ  ۚ َو  َعبِ ادکُ  َّہُم  انِ َف  ب ہُم  ذ  َتُع  ﴾۱۱۸َانِ 



o....  ن ا ء پھر آ  ت  نے 
ی

 

ی
 ٔ  آ لا

 

  سور ہ

 

 ت
ی
ر مائی ۱۰٤کی آ  

ف
 

 

لاو ت

 

ی پیدآ ئش" ی

 ہل
پ

 کی آ بتدآ  جس طرح ہم نے 

ا ئیں گے( آ سی طرح)کی 

 

 مے و عدہ ہے، یقیناً ہم ہمیشہ۔ہم آ سے لوی

 

"ہیں پور آ  کرنے و آ لے یہ ہمار ے د

o ر مای ا  نے صلى الله عليه وسلمآ  ت  پھر
ف

 ! خبرد آ ر  : 
ی 
 سب  سے پہلے آ 

 

  قیامب

 

لباس پہنای ا  جائے گا۔ کو ر آ ہیم ؑبیشک ر و ر

 کے کچھ آ  د میوں کو لای ا  جائے گا تو آ نھیں! خبرد آ ر  

 

 ی ا ئیں طرف کرد ی ا  جائے گا۔ آ  گاہ ر ہو کہ میری آ مب

ا  جائے گا کہ آ  ت  کو معلوم نہیں کہ ہیں، تو مجھے جوآ ت  د ی  ( پیرو کار )میں کہوں گا کہ یہ تو میرے سا تھی 

ت  

 

ی
میں بھی آ سی طرح کہوں گا کہ جس طرح آ نھوں نے آ  ت  کے بعد کتنی نئی ی ا توں کو آ یجاد  کرلیا تھا۔ 

ن ک بندے 

 

ی
تَُ: )د یں گے جوآ ت  عیسیٰ ؑ)آ للہ کے  اَدمُ  هیِ دًاَمَّ َش  کُن تَُع ل ی همِ  َو  نیِ  ی ت  فَّ اَت و  ل مَّ ۚ َف  َفیِ همِ 

َ انِ  ۚ َو  َعبِ ادكُ  َّهُم  انِ َف  ب هُم  ذ  َتُع  ۔َانِ  هیِ د  ی ء َش  َش  َع لیَٰکلُ  َۭوا ن ت  َع ل ی همِ  َالرَّقیِ ب  َا ن ت  غَ کُن ت  َت  َفِ  َل هُم 

مَُ کِی  زیِ زَُال ح  َال ع  َا ن ت  َّك   ] ( ف انِ

 

 میں ر ہاآ و ر  [ ۱۱٨، ۱۱٧: آ لمائدہ

 

ک آ ں

 

 پر گوآ ہ تھا ج ب  ی

 

، پھر ج ب  میں آ ں

 ر  چیز پر گوآ ہ
ہ
 تھا آ و ر  تو 

 

 پر نگرآ ں

 

ہے۔ آ گر تو آ نھیں عذآ ت  د ے تو بیشک و ہ تو نے مجھے آ ا ل لیا تو تو ہی آ ں

، کمال حکمت و آ لا ہے۔ تیرے بندے ہیں آ و ر  آ گر تو آ نھیں بخش د ے تو بیشک تو ہی سب  پر ت 
ل
تو “  غا

 سے خ د آ  ہوئے تو یہ لوگ مرتد ہو

 

یعنی آ سلام سے ) گئے مجھے جوآ ت  د ی ا  جائے گا کہ ج ب  آ  ت  آ ں

الجنۃَوصفۃَنعیمھات  و  مسلم، کتا( وکنتَعلیھمَشھیدًاَماَدمتَفیھم)بخار ی، کتات  آ لتفسیر، ی ا ت  ] “۔ ( پھرگئے

مَُ﴿ کِی  زیِ زَُال ح  َال ع  َا ن ت  َّک  انِ َف  َل ہُم  فِ  غ  َت  َانِ  ۚ َو  َعبِ ادکُ  َّہُم  انِ َف  ب ہُم  ذ  َتُع  ﴾۱۱۸َانِ 



َاللّٰہَُ ال  ق 

اَ مَُہذٰ  ی و 

عَُ َی ن ف  دِقیِ ن  الصّٰ

َ قُہُم  صِد 

َ َل ہُم  نّٰت  ج 

ََََ َمِن  ات ج ریِ  تہِ  ت ح 

ال  ن ہٰرَُ

تَِ ََََت ح  َمِن  َت ج ریِ  نّٰت  َج  ؕ َل ہُم  قُہُم  َصِد  دِقیِ ن  عَُالصّٰ مَُی ن ف  اَی و  َاللّٰہَُہذٰ  ال  اَال  ن ہٰرَُق  ہ 

آ للہ نے کہا  -

نہریں -

 ہیں              ی  آ نہی کے لیے -

 

ا ع

ں کو  سچونفع د ے گا     (    کہ )-

 کا سچ-

 

آ ں

 ہے-

 

یہ    د ں

جار ی  ہیں  جن کے نیچے-



ََ َخٰلدِِی ن  اا فیِ ہ 

ا ب دًا

َاللّٰہَُ ضیِ  ر 

َ ع ن ہُم 

َ اَو  ضُو  ع ن ہَُر 

َ ذلٰکِ 

مَُ ظِی  زَُال ع  و  ال ف 

ظِی مَُ﴿ زَُال ع  و  َال ف  اَع ن ہُؕ َذٰلکِ  ضُو  َر  َو  َاللّٰہَُع ن ہُم  ضِی  ََا ب دًاؕ َر  اا ََفیِ ہ  ﴾۱۱۹َخٰلدِِی ن 

 میں ر ہنے و آ لے -

 

ت
ل
آ س میں ہیںآ ی ک حا

عظیم کامیابی-

سے س آ آ و ر  و ہ ر آ ضی ہوئے -

للہ ہوآ            آ ر آ ضی -

 سے -

 

آ ں

ہمیشہ -

یہ   ہے  -



َ َت ج ریِ  نّٰت  َج  ؕ َل ہُم  قُہُم  َصِد  دِقیِ ن  عَُالصّٰ مَُی ن ف  اَی و  َاللّٰہَُہذٰ  ال  ََََق  َمِن 

اَع نَ  ضُو  َر  َو  َاللّٰہَُع ن ہُم  ضِی  ََا ب دًاؕ َر  اا ََفیِ ہ  اَال  ن ہٰرََُخٰلدِِی ن  تہِ  ہُؕ َت ح 
مَُ﴿ ظِی  زَُال ع  و  َال ف  ﴾۱۱۹ذٰلکِ 

ت  

 

ی
ر مائےآ للہ
ف

 و ہیہ"گا

 

ُ کوسچوںمیںجسہےد ں  آ 

 

د یتینفعسچائیکیں

 ہے،

 

 آ یسےلیےکےآ ں

 

و ہیہاںہیں،ر ہیبہہیںنہرنیچےکےجنہیںی ا ع

 آ للہگے،ر ہیںہمیشہ

 

 ییہیسے،آ للہو ہآ و ر ہوآ ر آ ضیسےآ ں

 

ر
ی 

ہےکامیابی

Allah will say: "This is a day on which the truthful will profit
from their truth: theirs are gardens, with rivers flowing
beneath,- their eternal Home: Allah well-pleased with them,
and they with Allah: That is the great salvation, (the fulfilment
of all desires).



  

 

 و ں کی کامرآ نیوں کا د ں

 

 ی ا ر

 

ر آ سب

o ا  کسی -صدق

 

شے کا ی ا لکل مطابق و آ قعہ ہوی

 ر  آ و ر  ی ا طن
ہ
ا 

 

 د ل سے ہم آ  ہنگ ہو، عمل آ و ر  قول میں مطابقت ہو، ظ

 

 ی ا ں

 

گ ر

 

 ہم ر ی

 ر آ و ر  فعل د و نوں ہم ہوں آ و ر  عقیدہ 
ہ
ہیں آ  ہنگ  ہوں ، یہ سب  صدق کے مظا

o 

 

 کاآ  ح

 

 د ں

 

 و ںر آ سب

 

 کاظہور  کےکامرآ نیوںآ و ر  مندیوںفتحکیی ا ر

 

لوگوںجنہے۔د ں

ا قہوئےکیےسےتعالیٰ آ للہنے

 

 ن
آ و ر  عملو قولآ پنےآ و ر ی ا نبھاطرحپور یکوعہدو می

 سچکوآ سسےشعار یو فاآ و ر جفاکوشی

 

 ت
ی
ا 

 

 ر  آ و ر  کیای
ہ

  و نشیبکےطرح

 

ر آ ر
ف

آ س،میں

 یہر ہےقائمپر

 

 د ں

 

 کاکامیابیوںکیآ ں

 

لاضر شتہسا تھکےآ للہنےجنھوںہے،د ں

 

کوآ خ

 ،ر کھامضبوط

 

 لیےکےآ ں

 

 آ  ح

 

ہیں۔جار یینہرنیچےکےجن‘گےہوںی ا ع

o 

 

ںجھوٹیآ و ر خائنوں،بدعہدو ںآ  ح
ٔ
 و و 

 

 ندگیمیںآ  ر ر

 

لیےکےںو آ لوگزآ ر نےر

 

 

ہوگا۔نہیںکچھسوآ کےی ا سو حسرت

تَِ ََََت ح  َمِن  َت ج ریِ  نّٰت  َج  ؕ َل ہُم  قُہُم  َصِد  دِقیِ ن  عَُالصّٰ مَُی ن ف  اَی و  َاللّٰہَُہذٰ  ال  اَال  ن ہٰرَُق  ہ 



لِلّٰہَِ

مٰوٰتَِ مُل کَُالسَّ

ضَِ َال  ر  و 

َ َو  اَفیِ ہنَِّ م 

ََ َہوُ  و 

َ ء  ی  ََش  ع لیََٰکلُ 

َ دِی ر  ق 

﴿َ دِی ر  ََق 
ی ء  ََش  ََع لیََٰکلُ  َہوُ  ؕ َو  اَفیِ ہنَِّ َم  ضَِو  َال  ر  مٰوٰتَِو  ﴾٪۱۲۰َلِلّٰہَِمُل کَُالسَّ

آ للہ   ہی کے لیے   ہے-

 ر کھنے و آ لا-

 

ہےقدر ت

آ و ر  و ہ-

 مین کی -

 

آ و ر  ر

 آ س آ و ر  -

 

میں ہے کی    جو  کچھ آ ں

   آ  سمانوں کی-

 

ا ہ ب

 

ی ا د س

 ر  چیز پر -
ہ



ََ ََع لیََٰکلُ  َہوُ  ؕ َو  اَفیِ ہنَِّ َم  ضَِو  َال  ر  مٰوٰتَِو  لِلّٰہَِمُل کَُالسَّ
َ دِی ر  ََق 

ی ء  ﴾٪۱۲۰َ﴿ش 

 مین

 

 تمامآ و ر آ  سمانوںآ و ر ر

 

ا ہیکیموجود آ ت

 

لیےکےہیآ للہی ا د س

 ر و ہآ و ر ہے
ہ

 پرچیز

 

ا قدر ت

 

ھن
ک

ہےر 

To Allah doth belong the dominion of the heavens
and the earth, and all that is therein, and it is He
Who hath power over all things



 کی فلاح کا حقیقی نسخہ 

 

سا ں

 

ی
آ 

o کی ر و ح یہ 

 

 مائدہ کی تعلیمات

 

   سور ہ

 

 ت
ی
  یہ تمام آ بلکہ آ  خری آ  

 

 کا نچور

 

ہےسلامی تعلیمات

o 

 

 آ ت

 

 کی تمام گمرآ ہیوں کا آ صلی سی ب  یہ ہے کہ و ہ آ پنی د

 

سا ں

 

ی
 یر تصرف د نیا کا، سمیت آ 

 

تمام ر

 قوتوں کو جن کے

 

سا نوں کو سمجھتا ہے آ و ر  ی ا  آ ں

 

ی
 ی ا ر ے میں آ س نے کچھ مالک آ و ر  حاکم آ 

 آ ختیار  کر ر کھے ہیں۔ 

 

تصور آ ت

oو ہپھر 

 

 لیےکےضرو ر توںآ پنی،ہےجھکتاآ  گےکےقوتوںآ ں

 

 سوآ لد سب

 

ا د ر آ ر

 

ہے،کری

 کوآ نھیں

 

 پہقوآ نینکےآ نہیہے،سمجھتامالککاآ ختیار آ ت

 

ا آ یماں

 

آ و ر تہذیب،ہےلای

 

 

 ہکیآ نھیں‘لیےکےتمدں

 

ا  گرید ر یور

 

آ  ستانہآ پناکوآ نھیںمیںآ میدآ و ر  خوفہے،کری

 خود  گوی ا ہے۔سمجھتا

 

سا ں

 

ی
سا نیآ و ر آ 

 

ی
 کیآ سآ د آ ر ےآ 

 

کیآ سآ و ر ہیںبھیہگاعباد ت

 

 

 کاعقیدت

 

ر
ک
بھیمر

oسا نی

 

ی
ا ر یخآ 

 

 آ نہیمیںی

 

سا نوںنےتصور آ ت

 

ی
ہے۔کیابیگانہیکسرسےآ للہہمیشہکوآ 

﴿َ دِی ر  ََق 
ء  ی  ََش  ََع لیََٰکلُ  َہوُ  ؕ َو  اَفیِ ہنَِّ َم  ضَِو  َال  ر  مٰوٰتَِو  ﴾٪۱۲۰َلِلّٰہَِمُل کَُالسَّ



 کی فلاح کا حقیقی نسخہ 

 

سا ں

 

ی
آ 

oر مای ا  جا
ف
ا د  

 

 کرنے کے لیے آ ر س

 

 آ س بنیاد ی خرآ بی کا علاح

 

 آ و ر  آ ں

 

 مین و  آ  سماں

 

 ر ہا ہے کہ ر

 

 

 بسنے و آ لی قوتیں آ و ر  مخلوقات

 

حاکم ہے ،کوئی کوئی مالک ہے کا آ گر، تمام کے د ر میاں

 کو

 

 خ لانے کا حق ہے آ و ر  کوئی آ ں

 

و مب
خک
 پر 

 

 پر مجبور  آ و ر  کسی کو آ ں

 

 کی آ ظا عب

 

 قانوں

۔کرسکتا ہے تو و ہ صرف آ ی ک آ للہ ہے

oسا منے پرکاہ جیسی حیثیتآ سی کی قدر تیں بےپناہ ہیں۔ سا ر ی د نیا کی قوتیں آ س کے 

آ س کا ،کوئی کی حاکمیت ،آ س میںآ س کے علم ، قدر توں میں آ سکی بھی نہیں ر کھتیں۔ 

نہیں  شری ک 

oندگی کی آ صلاح کی 

 

سا نی ر

 

ی
 بھی آ سلام آ سی کی یہی و ہ تصور  ہے جس نے ہمیشہ آ 

 

 آ و ر  آ  ح

  کو د و ر  کرنے

 

 ندگی کے بگار

 

سا نی ر

 

ی
 د یتا ہے آ و ر  یہی آ 

 

 کا حقیقی نسخہ ہے د عوت

﴿َ دِی ر  ََق 
ء  ی  ََش  ََع لیََٰکلُ  َہوُ  ؕ َو  اَفیِ ہنَِّ َم  ضَِو  َال  ر  مٰوٰتَِو  ﴾٪۱۲۰َلِلّٰہَِمُل کَُالسَّ



ور دل کی شہادت کےلائقکہ ہے ذاتِ واحد عبادت کے  لائقزبان ا

لائق خدمت کے اسی کی ہے سرکارلائقاسی کے ہیں فرماں اطاعت کے 

لگاؤاپنیسےاسلوتولگاؤ

جھکاؤ تو سر اس کے آگے جھکاؤ

 د  ھروو ماسی کے سدا عشق کاتمہمیشہ  بھرو سا   کرو   پراسی

ممرو گر و مراسی کی طلب میں اسی کے غضب سے ڈرو گر ڈرو م

مبرا ہے شرکت سے اس کی خدائی

بڑائینہیں اس کے آگے کسی کو 

آ لطاف حسین حالی

﴿َ دِی ر  ََق 
ء  ی  ََش  ََع لیََٰکلُ  َہوُ  ؕ َو  اَفیِ ہنَِّ َم  ضَِو  َال  ر  مٰوٰتَِو  ﴾٪۱۲۰َلِلّٰہَِمُل کَُالسَّ


